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Kéziratokat nem adunk vissza.

A közönség és a város.
Alsólendvp, 1910. április 9.

Nem lehet mondani, hogy Alsólendva 
közönsége tulkövetelő. Egyáltalán nem. Ha 
noha van is valami követelni valója, a leg
első ellen-argumentumra lemond a legele
mibb jogáról, úgy, hogy a legsúlyosabb 
pesszimizmus sem nevezheti ezt az elv- 
feladást helyes dolognak. Példákat mon
dunk. Ugyebár, tetszik emlékezni a vasúti 
gyalogjáró ügyére? Hogyne, hiszen még 
csak két évvel ezelőtt is halomszám kaptuk 
a leveleket, amelyekben a közönség a vasuti 
úti gyalázatos viszonyok orvoslását, illetve 
a vasuti úthoz vezető gyalogjáró megépí
tését sürgette. Akkoriban akadt is egy de
rek ember, aki szivére vette azoknak a sor
sat, akiknek nem te l'ik  kocsira és igy sár
ban is, sötétben is gyalog kénytelenek meg
tenni a vasuti állomáshoz vezető mintegy 
kilométernyi utat. — s dicséretére legyen 
mondva azoknak, akiket illet, úgy a szé- 
pitö-egyesület, m int a város sietett magáévá 
m i  n gyalogjáró ügyét, földméréseket 
eszközöltettek, sőt az útépítés céljára a vá
ros néhány száz forintot fel is ajánlott a 
szépitő-egyesületnek. Ez óta pedig megre
kedt a jobb sorsra érdemes ügy. Két esz
tendő óta nem hallani az építésről, sőt 
annyira nem hallani, m int hogyha nem is 
bennünket, lendvaiakat érdekelne a dolog.

Az elemi iskola államosításáért ki le l
kesedik immár? Senki. M inek? Valahogyan 
csak lesz. Az a fő, hogy senki se essék

Emlékezés.
Virágok viltek néked hirt felőlem 
S ők hoztak tőled viszont hírt nekem. 
Egymás szivének minden dobbanását 
Megéreztük a néma kelyheken.

Megreszkcténk egymásnak örömétől,
S ha egyikünknek búja volt talán.
Az elsírt könnyet fölfedeztük egy-egy 
Virágsziromnak gyöngyös harmatán

Tavasz van újra. Nyílnak a virágok. 
Ám egy se nyílik annyi közt nekem 
Ahányszor egy-egy feslö bimbót látok, 
Te jutsz eszembe hűtlen kedvesem.

Pálmák alatt.
Hogy miért szeretem oly szenvedélyesen 

1 ír nótát? Mert húsz esztendő után ismét 
"Kgtamt dt P'rni* mert visszaadott önmagámnak, 
ulra. emberré tett Ha em untat fiuk, elmondom 
a történetét. Rövid história.

Dehogy untatott bennünket, amit Kauler 
• ’ id iiksélt Világlátott ember volt s bár alig 
■’^ett több negyven esztendősnél, annyit ta- 

I ' ls : t amennyit csak ritka ember, ha mindjárt 
, s/,0':th ’t ért is. Valamennyi földrészen meg- 

j ’ . s mindenünnen érdekes benyomásokat 
!;. i' fiával. Amellett ritkán beszélt, valóság- 
k un pe volt a kis törzsasztalnak, ha néha

buskomorságba az iskola sorsa felett, de 
ez ki is van zárva —  nálunk. Kórházat ki 
akar építeni? M i nem. Csak járattuk a 
szánkat, csak papoltunk, hogy igv meg úgy, 
kórházra égető a szükség és inkább ne 
együnk, de kórházunk legyen. És nem lett 
kórházunk, mert még a kórházat sem ér
demeljük meg. Az állami postát is lefújták, 
akárcsak annak idején a leánypolgárit. E l
lenben az alsó utcai kertek alatt az idén is 
vígan rothad, bűzlik, miazmásodik az ott 
megállapodó trágyalé, amely az egész vá
rosból egybefolyva, a képviselő estidet ke
gyes jóvoltából megengedi, hogy az alsó 
utcabeliek ingyen kolerához jussanak.

Nem kisebb érdeklődést tanúsított kö
zönségünk a tervbe vetf muraszombati és 
letenyei vasutak iránt. Ez is befagyott egy 
jó  időre, akárcsak az érdeklődésünk. Még 
csoda, hogy a közvilágítás megoldásának 
kérdése mellett még ma is kitart a közön 
ség. Sőt mennél tovább húzódik ez az ügy, 
annál általánosabb az óhaj. mely e fogas 
kérdés sürgős megoldását követeli, és men-

később jut eszébe képviselőtestület
nek érdemleges tárgyalás alá venni, annál 
nagyobb a közönség elkeseredése.

Tartsa meg magának a véleményeit az, 
aki egy képviselőtestületi ülésen azzal akarta 
elintézni a világítás ügyét, hogy éjjel, sö
tétben minden jóravaló polgár maradjon 
odahaza és akkor majd nem kell világítás. 
De ez a képviselő elfelejtette, hogy neki 
a városatyai tisztséget a közönség adta, 
a közönség pedig nem esett a feje lágyára,

napján mesébe fogott M ost is feszült várako
zással lestük, a szavát s akár a légy zümmögése 
is hallható lett volna a szobában, olyan csönd 
volt, mikor beszélni kezdett.

Régen történt. A kaszinóban egyetlen 
éjszakán elvesztettem anyai örökségemet. Szép 
kis vagyon volt. M ikor másnap köztudomású lett 
a dolog, a mennyasszonyom visszaküldte a jegy
gyűrűt s apám, aki az idős emberek csökönyös
ségével kivárna ezt a házasságot, bár egyetlen 
fia voltam, kitagadott Ötszáz, forint volt az ösz- 
szes vagyonúm, mikor a világnak nekivágtam. 
Komoly munkám nem tanítottak, mindössze lőni, 
vivni, lovagolni tudtam Csakhogy most ennek a 
tudománynak nem vehettem hasznát Hat eszten
deig kóboroltam mindenfelé s Londonban, meg 
Párisban végig menteni a nyomorúság magas 
iskoláján. A hajdani jó napoknak még az emlé
két is elfeledtem.

— És ekkor kétségbeesésemben beléptem az 
idegen légióba. Algírba vittek O ti .iz iá i hasznát 
vehettem a hazulról hozott virtusnak. Szerencsém 
volt. A déli és keleti határ lángban állt, a kahi- 
lok folyton támadtak s ezek az őrdögök nem 
ismerik az irgalni it. A hajóá lomásról egyenesen 
a tüzvonaiba kerültem. Bátor fickó voltain min
dig, azután meg mit volt vesztenem ? Hamarosan 
őrniesierségig vittem. A kemény munkába bele
durvult a lelkem, a testem. A iisztek imádtak, a 
katonáim rettegtek tőlem, de vakon követtek, mert 
! i/tak  bennem Szolgálatban m m ismertem tré
fát, a legcsekélyebb hibát irgalmatlanul megto

hogy íi/.t tegye, akkor keljen és akkor fe - ' 
kiüljek, amint a képviselő urnák tels/.ik. A 
közönség igenis, nem hagy magának uj 
életszabályokat előírni és ezt éppen 
olyan joggal teszi, m int azt, hogy el
várja az ő megbizottaitól, a képviselőktől 
a férfias, a komoly munkát.

Tud juk mindnyájan, hogy a városnak 
nagyon csekély anyagi á'dozatába kerülne, 
ha egy ezzel foglalkozó cóggel m egcsinál
tatná a villanyvilágítást Tudjuk, hogy ná
lunknál kisebb városok már régen nyélbe 
ütötték volna ezt az ügyet, m int ahogyan 
nyélbe üthettük volna mi is akkor, m ikor 
a kanizsai Franz-céggcl tárgyaltunk. Akko 
riban csak azon m ullott a dolog, hogy a 
cég egy malommal akarta egybekapcsolni 
a villany előállítását, de nem volt mal
munk, bár a villany bevezettetésére igen sok 
volt a jelentkező közönségünk sorában. 
Most van malmunk is és a tulajdonos olcsó 
pénzért szolgáltatná az áram fejlesztéséhez 
szükséges erőt De nem kell. M inek? Va- 
kondakoknak nem kell világosság!

Ha ez is politika volna, akkor kétszer 
huszonnégy óra alatt letárgyalnák, meg
szavaznák, megcsinálnák. De mert nem po
litika : igen sokszor leszünk sötétben, inig 
egy kis világossághoz ju tha tunk !

L a p u n k  m ú lt  s zám ához , a kez
dődő uj negyedév alkalmával, postautal
ványt mellékeltünk. Kérjük ;t. hátralékos 
előfizetőnket az utalványok felhasználására.

roltam, de hiszen ott, ahol folyton a halál lesel
kedik az emberre, nem is csuda. Bizony fiuk. 
sok ember vére száradt a kezemen.

- T íz  esztendeje ettem az idegen légió ke
nyerét s e hosszú idő alatt el is feledtem, hogy 
a sivatagon kivíil más világ is létezik. T iz  esz
tendeje nem hallottam magyar szót, még a csen
gése is kiveszett a lelkemből. Az én csapatom
ban nem szolgált magyar fiú, a légió többi zászló
aljai pedig messzi pontokon verekedtek. Különö
sen nyugtalan idő 'e t éltünk. VériS  csaták egy
mást érték a határon s a légió csapatait n inden- 
fe'.ol a sivatag szélére szorzottak. Összekevered
tünk.

— Karácsony előtt való napon volt. Reg
gel óta tűzben álltunk s most, hogy a szent este 
leszállt, a kis oázis, ahol tan áztunk, hamar el
csendesedett. Fáradtai!, kimerültén aludtak az 
emberek, persze te jes fegyvi rzetben. Mert a ka 
b.l lovas rettenetes ellenség. M int az árnyék su
han végig a sivatag ho nokján s a halál jár nyo
mában.

Csönd volt mindenütt. Örömtüzek nem 
lobogtak a fehér sátrakban. Aludt a tábor, csak 
az örök álltak messzire kilóit ö;helyükön. Ezen 
az estén került az álom. Kimer.te.it s lassan, ne
szelve haladtam a pálmák alatt a sivatag felé. 
Hirtelen megálltam s szinte nekidőltem e ,y  kar- 
csii fatörzsnek. Messziről a sivatag felöl halk 
ének hangjait hozta az éjje'i szellő:

Maros vize folyik csendesen . . .
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Éjféli temetés.
Tengerentúli levél

(Kétezer emberrel minden két hétben indul 
útra az angol-magyar lobogöju Cunard-hajó. 
Egyre szaporodik azok száma, akik itt hagyják 
ezt a tejjel-mézzel folyó Kánaánt, hogy elérjék az 
nj Ígéret földjét. De előfordul, hogy valamelyik 
utas nem éri el az ujvilág földjét s útközben 
meghal. Hogyan temetnek a Cunard hajón, azt 
írja meg nekünk egyik olvasónk, aki most érke
zeit Amerikába. Megrázó és megindító ez a szo
morú aktus)

Kétezer egynéhányszáz utas közül meghalt 
egy kis gyermek. Egy kis leány, első és egyetlen 
gyermeke egy fiatal házaspárnak. Hajóra szálltak 
és egy ragyogó tavaszi nap déli órájában annyi 
sok száz társukkal együtt ők is elúsztattak a 
fiumei kikötőből. A kis leány azonban nem bírta 
az utat. Meghűlt talán már a vasúton, amig 
Fiúméba értek, a tengeren még rosszabbul lett 
és néhány nap múlva, még az európai vizeken 
meghalt.

Az ide-oda himbálódzó hajó kórház-szo
bájában az egyik ág) előtt térdel egy matróz és 
komor közömbösséggel, mintha vitorlát foltozna, 
nagy öltésekkel varr egy kis vászon csomagon. 
Neki ez megszokott dolog és ha arca mégis ko
mor, legfeljebb azért, mert talán arra gondol, 
hogy valamikor majd egy másik matróz ugyan
ide fog öliögetni egy másik, de nagyobb cso
magon. E kis csomagban van a halott kis gyer
mek és ez a bevarrás jobban megilleti fantázián
kat. mint akármilyen szertartás. Egyszerre meg- 
érezzük, hogy itt a halál csontos keze szorult 
ökölbe.

Péntek volt. A kis gyermek szülei zsidók 
voltak és nem akarták, hogy szombaton legyen 
a temetés. Inkább még aznap. A kapitány éjfélre 
tűzte ki a temetést. Az árbockósárban ülő matróz 
elkongatja a négyszer két harangütést és akik 
vártuk a jeladást, eldobjuk a szivart és hallgatag 
sötétségben végigmegyünk az elhagyott fedélzeten.
A hajó hátulján van a temetés. Ott nyúlik ki a 
v íz  felé a billentő-deszka, rajta a kis csomag, 
betakarva a háromszinü lobogóval. (M inden ha- 
I mai nemzeti színeivel takarnak be.) Jobbról és 
balról egv-egy matróz áll, oldalt az apa. aki már 
heh isit >tta a mellényét és akit néhány szomszé
dos társa támogat. A lobogó elg odaáll a ka
pitány, feje fölött villamos lámpa hinti világos
ságát a holdvilágtalan tengeri éjszaka sűrű sü
tetjein'. egy vastag könyvben fellapozza az erre

Hangtalan zokogás rázta meg a lelkemet. 
Rég elfeledett emlékek keltek életre bennem. Az 
ősi kúria, az akácos crdös/él. a délibábos róna- 
sag s egy öreg ember barázdáktól szántott bá
natos arca. Néhány száz lépéssel előttem egy 
légiónálius áiit mozdulatlanul. Könnyüs sze
mekkel. nesztelenül surrantam mögéje. Hirtelen 
elhallgatott az ének. Az őr riadtan fordult vissza. 
Szökettaju, szép fiú volt. Halkan szóltam ma
gyarul :

— T e  énekeltél?
— Igen, őrmester ur.
A következő pillanatban egymásra borulva 

sirtunk keservesen, boldogan Aztán eldiskuráltuk 
az id< t Harmadéve szolgait a légióban s úgy 
vágyódott haza az akácos kis falujába. Megígér
tem, hogy gondom lesz rá. hazaeresztik. Elváltunk.

Hajnaltól délig öltük egymást a fehérbur- 
nuszjs ördögökkel. Del volt karácsony napján, 
mire az oázisba visszakerültem. Sehol se találtam 
a szőke földimet, végre az egyik őrtől megkér
deztem, merre |ár. Nem is felelt Egy közeli pálma 
előtt frissen hányt földhalom emelkedett. O da
mutatott . . .

Másnap az elbocsátásomat kértem. Nem 
álltam tovább a sivatag vérgözös levegőjét. Mire 
hazaéltem, megtudtam, hog. az apám meghalt 
bán itában s mindent rám, a kitagadott fiúra 
hagyott. H. ZS.

az alkalomra szóló imádságot, rövidesen elmondja 
es megadja a jelt. Egy csöngetés, a hajó megáll; 
egy biilenés, a deszka megmozdul és a melyből 
egy loccsanás hallatszik, de oly átható, hangos 
loccsanás, hogy az ember megérti, miként lehet 
szélzugáson, gepdörömbölésen- át is meghallani, 
ha valaki a tengerbe esik. Egy újabb csöngetés, 
a hajó ismét megindul, úszik tovább és a halott 
ott marad.

Ennyi az egész. De talán semmi sem fejezi 
ki jobban az otthagyást, a halált, mint ez az 
aktus. Mert hiszen az elet bárhova temessen, 
mindig elmegy és otthagyja a halottat, de a földi 
sirhoz el lehet zarándokolni, inig itt végleg át 
van vágva a kötél, mely az élőket a halotthoz 
fűzi. A halál kizárólagosan birtokába veszi, akit 
megmarkolt . .

Pár nap múlva a konyhában láttam az anyát. 
Ki volt pirulva és nevetett. A tengeren talán 
nemcsak a halál ridegebb, de a feledés is 
könnyebb. . .

Esetek.
A tartozás. Kerülő utón. Nem mindegy. Meg

járta. Igazmondó plébános.

Darányi Ferenc, a baksaiak követe a múlt 
héten lerándult a kerületébe, hogy beszámolót 
tartson. Az egyik községben, amikor elvégezte a [ 
beszédet, szóba ereszkedett egy kikent-kifent ba- I 
juszu magyarral.

— Hát magának hogyan tatszett a beszé- j 
dem ? kérdezte az ex-nagyságos.

Szép, szép, de úgyis hiába, felelte a
magyar.

Darányi elértette a célzást. Odaszólt a pa
rasztnak :

— Hát polgártárs hova is tartozik ?
A paraszt megvakarja a fejét.

Én, én, - mondá — nem tartozom más- 
ho1, mint a lendvai takarékban, meg a Lúdtalp  
botosnak, de nyárára azt is megfizetem . . .

A gyertyánosi jegyzőhöz nemrég beállított 
egy falusi ember, hogy egy leánygyermeknek a 
születését bejelentse.

— Maga az apja ? - kérdezte a jegyző.
Az ember húzza a vállát.

No . . .  no . .
Hogy értsem ezt?
Tetszik tudni, a gyetek magánszülött.

Nem akarta azt mondani, hogy a gyerek 
törvénytelen.

Néhai Nagy József főbíróról mesélik. A ke
délyes. népszerű ember egyszer kedvet kapót* 
egv kis kiruccanásra. Beült tehát a Koronába és 
miután a társaság sem hiányzott, a főbíró elfe
lejtett éjfélig hazamenni. Éjfélkor pedig úgy okos
kodott, hogy most már mindegy, maradjanak még 
egy vagy két óráig, reggelig még ráérnek aludni.

ügy is lett. Ittak, mulattak, mígnem az éjjeli 
örök meg nem zavarták a mulatságot.

— Égy óra elmúlt, — mondták az örök, an
nak jeléül, hogy le kell zárni a vendéglőt.

Erre a főbíró odalépett az örök elé és rá
juk kiáltott:

Ma a Nagy Józsi mulat, kotródjatok!
Az éjjeli örök elmentek s másnap a ven

déglőst feljelentették záróra-kihágásért. Hja, tör
vény az csak törvény. Éppen Nagy József elé 
került az ügy. aki mindjárt meg is idézte a ven
déglőst.

Na, mért nem zárta le rendes időben 
a csárdáját? — kérdezte a vendéglőstől.

’lszen főszolgabíró urnák tetszett akkor
mulatni.

- M it?  Hogy a főszolgabíró mulatott ? Nix 
dájcs. A Nagy Józsi m u la to tt... Értette?

És kiszabott a vendéglősre 10 korona pénz
bírságot.

*
Az alsőlendvai adótárgyaid bizottság előtt 

egy járásunkheli szatócs azzal védekezett, hogy 
ö annyi adót nem fizethet, mint amennyit kiróttak, 
mert ö az üzletéből nem tud megélni, kénytelen 
lovakkal is kereskedni és csak úgy tud valahogy 
eltengődni.

— No, ha ez igaz, feleli az elnök, az

l-I. .irányzott ilsszeget meg kell Illetn ie és n lí„ 
lő.alkusz-adó címén 10 korona adót!
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A kedélyes, mosolygó arcú b . . i  plébános
hoz beállít egy jóképű menyecske.

Plébános uram, egy alázatos kérésem
volna.

—  És az mi ?
Ezelőtt egy évvel meghalt az uram, hol

nap lesz az évforduló. Szeretnék misét mon
datni, de nem tudom, kicsit mondassak-e, vagy 
nagyot ?

Tudja, lelkem, felelte kedélyesen a plé
bános, ha kicsit mondat, az. magának jó, mert 
kevesebbe kerü l; ha nagyot mondat, az nekem 
lesz jó. mert többet kapok, — de a szegény is
tenben boldogultunk igazán m in d eg y ...

Színészet.
Nem csalódtunk. Fehér Vilm os olyan 

társulattal jö tt városunkba, amely kiállja a 
kritikát minden tekintetben. Három előadást 
láttunk eddig még, de ez a három előadás 
a színészek és színésznők nem mindennapi 
tehetségéről, a előadások egybevágó gör- 
diilékenységéről tett tanúságot és arról győ
zött meg bennünket, hogy az idei társulat 
művészi értéke meghaladja a tavalyit is. 
A legtöbb tagja a társulatnak fiatal, ambi- 
ciós, tehetséges szereplő, egyike-másiká- 
nak a játékában pedig meg van minden, 
ami a szorosan vett művészetet megteremti. 
Pl. Bakó Lajosról már szerdán láttuk, hogy 
nem közönséges tehetség. Bár még nem 
idős színész, teljesen otthon van a desz
kákon, játéka, mimikája, amint a család
jáért óriási le lkifájdalmak árán bűnre is ké- 
pos férjet kreálja, nagyszerű. Peéry Húsról, 
a primadonnáról is a legjobb impressiókat 
szereztük a „C sókkirá ly“ -ban. Végtelenül 
kedves, tehetséges művésznő, akit hamar 
meg fog szeretni a közönség. A hangjáról 
még nem mondhatunk érdemleges kritikát, 
bár az első fellépte magas technikáról és 
hangjának tiszta csengéséről tett tanúságot. 
Erdey F.óra kedvence vo lt m indenütt a kö
zönségnek, kedvence lesz itt is. Sokoldalú, 
bájos teremtés, akiben egy elsőrendű szí
nésznő minden jó tulajdonsága összponto
sulva van. A többiek —  egy-két kivétellel 
— nund arra hivatottak, hogy a sikert elő
mozdítsák, biztosítsák és hogy ez sikerülni 
fog nekik a legteljesebb mértékben, ahhoz 
kétség nem férhet.

A rendezés szintén precíz, csupán a 
súgó éles torka ellen van kifogásunk, ügy 
tartjuk, a karzaton állóknak, vagy a pénz
tárnál ülőknek nem szükséges okvetlenül 
előre tudni, amit a szereplő színész mon
dani fog. Hogyha a súgó kiáltozása nem 
zavarna bennünket, még a diszlet-raktár 
szegénysége fölött is el tundnánk szó nél
kül tekinteni.

*

Szerdán a „Hivatalnok urak" cimü színmű 
annyira megható volt egyes drámai részleteiben, 
hogy nem egy női szem borult könybe a súlyos 
gondokkal küzdő családapa és a mindent felál
dozni képes hitvesi hűség láttára. A később ha
misításra és sikkasztásra vetemült férjet (Barna 
G ábor) Bakó Lajos adta igen nagy élethüséggel. 
Méltó partnere volt Erdey Flóra (Kéné), aki mint 
feleség, mintaképe volt a szerető hitvesnek. Kettő
jüké volt a siker oroszlánrésze. Megérdemelték.

Roth raktáritok szerepében régi ismerősünket, 
Kispálfyt láttunk. Kispálfy jő színész, már maga 
a megjelenése kész komikum, nevettünk a mó
káin, s talán ezért a Barna elleni drámai kifaka- 
dásával nem nagy hatást tudott elérni. Lorándi 
Tivadar (Brohser) tökéletes színész, csak mintha 
kissé félszegen mozogna. Ez volt a tavalyi meg
jegyzésünk is ti reá. bár egyébként meg kell ha
jolnunk a játéka előtt. Kertész Lajos (M üller) egy 
nehéz, de hálás szerepben mutatta be, hogy meg-
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i i i.i railt a régi jónak. — Kispálfyné E til (Vámosine) 
, nem neki való szerepben igyekezett megfe

l e l j .  Réthely Ödön cg; bankfiuhoz nem na- 
\ , ,n passzoló télikabátban, de különben elég jól 
,ua a Dezső nehéz szerepét. Kisebb szerepeik 

,, i a sikert előmozdították: Kendi Andor (Hercog  
s Szomolla), Tóth József (Feleki). Repkai Béla 

(,i gvakornok), Marosi Juliska (Juliska), Ritkái 
V í ni'a (T erka), Réthelyné (E lla) és Szalóki Szidi. 
az összjáték kitűnő, az előadás elsőrendű volt. 
A nagyszámú közönség elégedetten távozott.

Csütörtökön a „Csókkirály" c szellemtelen 
üresség ment jól látogatóit házzai. Ez volt a be
mutatkozása Peérv Húsnak, a primadonnának.

Peery Ilns a’ siker biztos tudatával lépett 
a közönség elé és teljes joggal tette. Játéka, tánca, 
éneke megnyerte közönségünk tetszését, amely
ből egész jogosan következtethetjük, hogy egy 
neki alkalmas szerepben a csütörtökinél nagyobb 
hatást fog elérni. — Réthelyné (É v i) igen kedves 
megjelenés volt. Fürgén, otthonosan mozgott, 
gyengén bár, de tetszetősen énekelt, szóval még 
sok élvezeteset fog nyújtani. — Erdey Flóra (k i
rálynő) csak megerösitette bennünk az előző es
tén szerzett s rá nézve igen kellemes impresz- 
sziókat. Intelligens, sokat tanult színésznő. — 
Kertész a kisbiró, Kispálfy a polgármester és 
Bakó a Bombadillás szerepében a lehető legjob
bak voltak. Nemkülönben jó  voltak Lorándi és a 
többiek. Az előadást a jók közé sorozhatjuk.

Pénteken este a „Kék egér" cimü sikamlós 
francia bolondságot adták gyér közönség előtt. 
A darabról magáról semmi jót nem mondhatunk, 
eltekintve attól, hogy néhol a könnyekig inegne- 
vetteti az ember. Egy mese nélküli, lehetetlen 
história az egész, ami. hogy minél pikánsabb le
gyen, a női vetkőzés is meg van benne. A kö
zönség mindamellett jól mulatott, pedig az elő
adás sem volt olyan, hogy kifogás alá ne esnék. 
A szereplők egyikén-másikán igen nagy lehan- 
goltságot, rosszkedvüséget tapasztalhattunk egé
szen a második felvonás közepéig, amit mi az 
üres széksorok rovására könyveltünk el. De a 
többiek játéka sem volt kifogástalan. Nevettek, 
mindig nevettek, akkor is, mikor rajtuk kívül nem 
nevetett senki. A súgó pedig alig győzött kiál
tozni, kiáltozott, ahogyan csak kifért a torkán, 
ugv, hogy többször tulharsogta a szereplőket. A 
nagyobb szerepek tulajdonosai között talán Sza- 
lóky Szidi (D uclo ir) volt az egyedüli, aki a „hely
zet magaslatán" állott. Kedves, vérbeli színésznő, 
látszik, hogy sokat tanult, látszik, hogy szereti a 
hivatását és nem hagyja befolyásolni magát a 
nézőtér kongó üressége által. Bakó Lajos (Robin/, 
ez a tehetséges színész ma kedvetlenül játszott, 
bár látszott rajta, hogy igyekezik megfelelni, de 
csak a m; sodik felvonás vége felé tudta legyőzni 
rosszkedvüségét. Annál jobb kedve volt Kertész 
Lajosnak (Lebodieu), aki olyan jó  alakítást nyúj
tott és olyan jól megjátszotta nehéz szerepét, 
hogy szívesen elnéztük neki, hogy versenyt ne
vetett a közönséggel. Kispálfy János (az após) a 
régi jó volt, alakítása, mimikája pedig kitűnő. 
Ciariss szerepében Réthelyné nagyon m egfelelt; 
ugyancsak jó volt Kispálfyné (Lebodieuné), I ár, 
hogy kissé énekelve beszél. Réthely (P hilippe) 
tövid szerepében kielégitett. .lók voltak többé- 
kevésbbé a többiek is.

Tegnap szombaton a „Jókedvű paraszt" c. 
operettet adták. M a, vasárnap délután a „Paraszt- 
kisasszony" népszínmű, este „Tatárjárás" operett, 
hétfőn „Varázskeringö" operetté félhelyárakkal és 
kedden „Makrancos hölgy" vígjáték megy.

OSZY.

Tavasz éjjelén.
Ha kinézek k is  szobátskám  tá rt ablakán, 
llo ldv ilágos, csendes tavasz éjszakáján: 
Elmerengek a magas ég fényözönén,
Kis fü lm ilék  bűvös-bájos dalversenyén.

Hnldsugáros, csillagsátras szép éjszaka, 
Fülemilék s iró -rivó  panasz-szava 
Szivem s lelkem zord világát úgy átjárja, 
M in t léget a k ikeletnek illa tárja.

Messze szállnak ekkor röpke gondolatim.
Végig futnak letört éltem r. mhalmain.
M ajd meg tovább száguldanak a jövőbe, 
Ábrándosnál ábrándosabb képet s/uve.

S m ikor végül kim erülve clpihennek 
S a kelő nap fenysugári rám lövő inek:
Nyugovóra hajtom én is bús fejemet,
Hogy a va ló  ne mardossa a szivemet.

Oh te csak szólj, szólj tovább is kis fülm ile,
Ne némitson el téged a nap felkölte.
Bűvös dalod a szunnyadót elaltatja,
Az ébredőt* meg a mennybe fölragadja.

D r. TERSÁNCZKY GYULA.

H Í R E K .
—  G ró f  S zé cheny i Is tván  e m lé ke 

ze te . Pénteken műit ötven esztendeje gróf 
Széchenyi István, _;t legnagyobb magyar 
tragikus halálának. Ebből az alkalomból az 
iskolákban szünetelt a tanítás, az alsólend- 
vai polg. iskola és a róni. kath elemi is
kola növendékei ezenkívül istentiszteletet is 
hallgattak. A polg. iskola rajztermében pén
teken reggel ünnepély volt a legnagyobb 
magyar emlékezetére, melyen Plauder János 
tanár emelkedett hangú beszédet mondott 
Széchenyi István felejthetetlen érdemeiről.

P a ta k y  K á lm á n  je lö lts é g e . Múlt szá
munkban megcáfoltuk egyes lapoknak azon hír
adását, hogy Pataky Kálmán, volt alsóletidvai 
tanár, jelenleg Csáktornyái polg. isk. igazgató, 
az alsólendvai kerületben 48-as programmal je 
löltséget vállal. A lapokba nem tudni mi l i b i 
dón belekerült téves hirt most maga Pataky 
Kálmán is megcáfolja a szerkesztőnkhöz küldött 
levelében. A levél tartalma e z : .

Kedves Szerkesztő u r !
A múlt számban megjelent s leám vonatkozó köz

leményéért fogadja hálás kószönetemef. így legalább nem 
kell külön nyila tkozatot beküldenem. Rendkívül kellemet
lenül é rinteti, hogy t u d t o m  es b e le e g y e z é s e m  nél
kül nevem az újságokba belekerüli, mert én még álmaim
ban sem gondoltam  arra, hogy valaha képviselő-jelöltséget 
válla ljak. Igazán fogalmam sincs róla, hogy k i tehette meg 
velem ezt a rossz tréfát.

Mely után a legsz.ivélyesebb üdvözlette l maradok
Csáktornyán, 1!UU áp rilis  6-án
a kedves Szerkesztő urnák igaz h ív e :

PA TA K Y  KÁLM ÁN
polg isk. igazgató.

M a y e rs b e rg  F r id a  A lsó le n d vá n .
M int em 'itettük, Mayersberg; Frida, a ked
velt tánctanitónő legközelebb városunkba 
jön, hogy sikeresnek Ígérkező tánctanfo
lyamát megnyissa. Mayersberg urhölgy teg
napelőtt levelet irt lapunknak, melyben azt 
tudakolja, vájjon m ikor fejeződik be a színi 
szezon s m ikor kaphatja meg a Korona- 
szálló nagytermét. Mayersberg Frida úrnő 
e szerint valószínűleg még e hó végén, 
vagy a jövő hó elején nyitja meg táncis
koláját, melyre jelentkezőket már most el
fogad lapunk kiadóhivatala.

—  J e lö lő  g y ű lé s  A lsó le n d v á n . Az 
alsólendvai függetlenségi és 48-as párt ve - 
zetősége, mint megírtuk, Alsólendván je lö l
tet állít. E végből lelkes hangú felhívást 
adott ki, melyet a járás községeinek is meg
küldött. A felhívás szerint ma, vasárnap 
délután 3 órakor Alsólendván, a Stein-fék- 
régi postaépület udvarán (Kanizsa-utca) je 
lölő gyűlés lesz. A gyűlés hír szerint 
Szitiéry Gusztáv szinői (Komárommegye) 
plébánost fogja je lö ln i függetlenségi párti 
programmal.

V á la s z tó k  ö sszeírása. A megyei köz
ponti választmány legutóbbi ülésén megválasztotta 
a képviselő-választók névjegyzékének kiigazítá
sára hivatott küldöttségeket. E szerint:

A z a l s ó l e n d v a i  v á la s z tó k e r ü le tb e n :
1. Alsólcndva nagyközség és körjegyzőség, Felső- 
lak<'S. Cserföld. Kerkaszentmiklós, Lendvavásár- 
heiy, Bclatinc. Murabaráti és Zorkóháza körjegy
zőségekben elnök: Merényi Ferenc Alsólcndva; 
tagok: Fuss Nándor Alsólcndva és Balás Béla 
Alsólcndva; póttagok: dr. Kiirthy Dezső Alsó- 
lemlva és Ehrenreich János Alsólcndva. 2. Rédics, 
Lenti, Páka, Szécsiszigct, Felsöszcmenyc és Szent- 
adorján körjegyzőségekben elnök: Hoffmann János 
Lenti; tagok : Poinisch Árpád Lenti és Iker István 
Szécsiszigct; póttagok: Pallér Jenő Rédics és 
llajgató Lajos Felsöszcmenyc. 3. Dékánfalva, 
Belica, Muraszentmárton, Murasiklós, M ura- 
szerdahelv és Bottornya körjegyzőségekben elnök : 
Kovács János D am ása: tag o k: Murk István 
Bottornya és Ehrenreich János Dékánfalva ; pót
tagok : Kollarics Imre Murasiklős és Medvéd  
Lajos Bottornya

A b a k s a i v á l a s z t ó k e r ü l e t b e n :  1. 
Zalalövö. Salomvár, Csonkahegyhát és Nagylen
gyel körjegyzőségekben elnök : Babos Ármin Sa
lomvár; tagok: Laki Imre Znlapataka és Eitncr 
Sándor Salomvár; póttagok: Sztahó István Zala- 
Ióvo és Grácer János Mtiej. 2. Nova, Gutorföld 
es Páka körjegyzőségekben e ln ö k : Stádel János 
Zaiatárnok ; tagok: Vizsy Boldizsár Nova és Per- 
sav Gyula N ova; póttagok: dr. Augusztinovics 
Nándor Páka és B írbély János Lickóvadamos. 3. 
Baksa, C siy.treg, Szentgvorgyvölgv, Rédics. Lenti 
és Résznek körjegyzőségekben elnök : Szabó Döme 
Pórszom bat: tagok: Gálos Pál Résznek és K oi- 
ler Nándor Zalabaksa ; póttagok : Kulcsár M ik 
lós jegyző Résznek és Oszvald József Kerka- 
ujfalu. 4. Lendvavásárhely, Bclatinc, Bántornya, 
Bagonya. Murabaráti, Zorkóháza és Cserföld kör
jegyzőségekben elnök: Vugrincsies Boldizsár 
Cserföld; tagok. dr. Kolliti Ignác Lendvavásár
hely és Volper Pál Lendvavásárhely; póttagok: 
Néinethy Ferenc Bántornya és Feisz László M ura
baráti.

H im lő  e l le n i o ltá s  a v á ro s h á 
zán. 'Isólendva nagyközség elöljárósága a 
múlt héten közhírré tétette, hogy ma, va
sárnap reggel 8 órától kczdödőlcg A lsó
lendván, a városházán himlő elleni oltás 
lesz. Az elöljáróság felhívja a szülőket, 
hogy kis gyermekeiket az oltáshoz okvet
lenül elvigyék, mert ellenkező esetben pénz
bírság lesz kiszabva rájuk.

K ie s e tt a  r o b o g ó  v o n a tb ó l. A Nagy
kanizsáról Zaiaszentiván felé menő személyvonat 
utasai megrázó esetnek voltak szemtanúi szerdán 
délután. Amint a vonat Szentlászló állomást el- , 
hagyta, egy kis fin, név szerint W eisz Nándor, S 
az a l s ó l e n d v a i  izr elemi iskola tanulója, ki ; 
a záratlanul felejtett ajtó mellett állott, kibukott 
a robogó vonatból. A kis gyermek kísérője. Weisz 
Zsigmondué alsólendvai úrasszony és a kocsiban 
levő utasok mikor észrevették a hirtelen történt j 
szerencsétlenséget, a vészféket keresték, hogy a j 
vonat megállására jelt adjanak. Kitűnt, hogy a \ 
kocsiban nincs vészfék. W eiszné a legnagyobb f 
lelki izgalommal várta, hogy a vonat a legköze- 
lebbi állomásra, Szentivánra berobogjon, hol az 
állomásfönöknek azonnal jelentvén a dolgot, há
rom vasutas kötszerekkel felszerelve egy járgá
nyon a fin felkutatására indult. De milyen nagy ." 
volt a meglepetésük, mikor a súlyosan sérültnek 1 
vélt fiút t e l j e s e n  é p e n  találták a legkisebb * 
zuzódás, sérülés nélkül a vágányok mellett. — .
Valóban a kis gyermekek hagyományos őrzőan- 
gyala játszhatott közre a kis fiú szinte példátla
nul szerencsés megmenekülésében. Ugv mondják. 
hogyha csak egy perccel is később esik ki a kis • 
fiú a vonatból, okvetlenül tragikus kimenetele ] 
lett volna a dolognak, miután a kiesés helyét 
csak alig néhány méter választotta el egy paiak 
hosszú vas-hidjától.

Kérjen mindenütt v a l ód i  \ J  1 1  szivarkahüvelyt és szivarka- 
------------ egyptomi papiros t  —
mely a dohányzás alatt néni lesz sem zsíros, sem fekete. ------------ Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896. február 15-étől. v

Csak akkor valódi, ha „N IL“ név és krokodil védjegygyel van ellátva!



G y ilk o s s á g  F e lsö la kosban . Va
sárnap este 9 óra tajban gyilkosság történt 
al A isólendvától f  lóra j  trásnyira levő Fels< 
lakos községben. Az áldozat, Kosa M iklós 
30 éves felsőlakosi lakos vasárnap este a 
Tuholy-fele vendéglőben itta a hegy levét. 
Ott összeveszett egy Vass Ferenc nevű 
emberrel, aki csak úgy tudott megmene
küln i a verés elől, I: »gy t vendéglős laká
sába m enekül. Kosa M iklós esti 9 óráig 
maradt a vendéglőben, azután köszönt és 
távozott. Hogy lesett-e rá valaki, vagy mi
képpen történt a dolog, azt még nem lehet 
tudni, de Kosa a lakasa közelében olyan 
ütést kapott a fejére, h ey menten meg
repedt a koponyája. Kósa nagy fájdalmá
ban egy rémes orditáss e összeesett, de a 
gyilkosok meg akkor >s ütötték-verték. A 
lármára kijött Kósa felesége, de alig lepett 
ki a kapun, a koromfekete sötétségben két 
alak ugrott feléje és husángokkal súlyosan 
összeverték, úgy, hogy Kósáné is eszme
letet vesztette. A súlyosan se,ült Kósa idő
közben magához t rt. be únszorgott a szo
bába és I Éji gni kezdett
e> elveszítette az eszméletét, mire hozzá
tartozói orvost hivattak, ki a sérülést fel
tétlenül halálosnak mondta. Hétfőn délután 
Bíró Lajos járásbiró és Weis Zoltán a sú
lyosan serült ember kihallgatása végett k i
menti k Felsőiakosba, de hiába, mert Kósa 
a sérülés óta egy percre sem nyerte vissza 
az eszmeletét. Kósa M.kiós lieif< n este 10 
órakor kis/envédett. Másnap felboncolták 
és a boncolás folyamait megállapítottá!;, 
hogy a halálos iitest egy balkezes ember 
mérte a fejére. A gyilkosságot többen kö
vették el. hogy kik, azt még nem tudni b i
zonyosan. A csendőrök letartóztattak három 
embert, Vass Ferencet. Toplak M iklóst és 
Pozsgai M iklóst, akiket azzal gyanúsítanak, 
hogy ők ölték meg Kosát. — A faluban 
úgy mondják, hogy ez az eset szorosan 
összefügg Bánutai M iklós felső iakosi lakos 
két év előtti meggyilkolásával.

Ip aro s  m u n káso k ju ta lm a zá s a  A ke 
reskede■'.cinügyi miniszter száz, cgyenkint 100 
koronás áiiami jutalomdijat rendszeremen az 
ipari munkások buzgalmának és jó magavisele
té nek jutáin ázására. E jut ilmakhó 
Kereskedelmi es Iparkamara területén hat kerít’ 
szétosztásra. Csak magyar állampol: ar, 15 évi 
megszakítás nélküli ipa;i ka'ma/t nass rész 
sülhet a jutalomban. A beadvány f. évi május 
31-éig terjesztő he a munkaadók által Bővebb 
felvilágosítás az ipartcstti étben kapható.

B a le s e t az ép ítk e zé s n é l. Te^ npciótt 
delei*-u su y,'S baleset történt a Bader-féle ház 
építésénél. Tra Iv.t  János gyertyán->si lakos nap
számos-munkái végzett a teylál.nai. az. emeletre 
való felszámítását a szolgán gép n n ie lt  E köz
ben egy tégla több méternyi magasítói a sze
gén'.' ember fejére esett oly s ze re n c h e tiü l, hogy 
a t jet tg> nagy he yen bezúzta. A szerencsétle- 

ső segi
József községi orv<*s nyújtotta.

Egy is k o la i k izá rá s  k ö rü l. Az „Alsó- 
lendvai Híradó" is magirta néhány héttel ezelőtt 
azt a kin s feitünést keltő esetet, midőn Pécsett 
a nőzárdava! kapcsolatos tanitöképezde 2 nö
vendékét eltá* o i'o 'ták az intézetből. Amint azt 
azt anna. idején megírtuk, a tanítóképző több 
nctvend-ke engedé yi Kapott arra, hogy a pécsi 
honvédhadapródiskola által rend zett műsoi s 
táncmulatságon r.sz vegyenek. Táncolni azonban 
ti'os volt. mert az intézet fegyelmi szabályzata 
tiltja a nyilvános helyen táncolást. A leánysák 
bizony nem gondoltak. In gv rettentő bűnt kö- 
\ étnek . ha a teljest n a t örtl nu ats gon a 
műsor meghallgatása után táncolnak is. Valaki 
azonban a tanítóképző igazgatóságának tudomá
sára hozta, hogy a kis növendék, k táncoltak a 
hadapródiskolában. Nagy vizsgálat, vallatás in
dult meg ezután, amelynek az lett az eredménye, 
hogy a táncos lányok közül egyet dorgálásra i e t 
a tanári testűid, kettőt pedig kizárt az inte/et-
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bői. A kizárás kihirdetését „elrettentő például" 
az összes növendékek jelenlétében foganatosítot
ták és Franlich Ágoston kanonok mondott beszé
det, amelyben a kizárt két „bűnös" növendék 
égbekiáltóan szörnyű fegyelmi vétségéi ismertette. 
A beszéd hevében a/onb.a t súlyos kifejezésekkel 
illette a kivárt leánykákat, akik utóvégre nem 
tettek egyebei, mint az intézet fegyelmi szabály
zata ellen vétettek, ami még nem éppen égbe
kiáltó bűn. A sertő kifejezések miatt az egyik 
kizárt növendék, M iksik .Mariska. Miksik Ákos m 
kir. törvényhatósági állatorvos leánya rágalma
zás vétsége miatt panaszt emelt a ' kanonok el
len. Tegnap tárgyalta ezt az ügyet a pécsi járás 
bíróságnál Szirmay Antal járásbiró. A tárgyalá
st n a panaszos növendék képviseletében Kele
men Mózes dr. ügyvéd jelent meg. de jelen volt 
a leány es Frantich kanonok is védőjével. A 
tárgyalás adataihoz képest Szirmay járásbiró 
Frantich kanonokot rágalmazás vétségében mondta 
ki bűnösnek és ezért 50 k r ma fő- és 50 kor. 
mellékbüntetésre ítélte el. Az. elitéit kanonok 
feiebhezést jelentett be.

Az e lö ljá ró s á g n a k . A vásártérről so
káig azt hittük, hogy csak a hídmérleg hiányzik 
onnan. Ne n Más is. Olyan valami, amire min
den embernek (de csakis em bernek!) szüksége 
van. tehát még azoknak is, akik kora hajnaltól 
késő délutánig egyfolytában a vásártéren vannak 
elfoglalva. Ez a hely, amelyet a*, illem szóval 
szoktak összefűzni, hiányzik a vásátférrök De 
nem hiányoznak a Fekete-ér partjáról a kabinok 
és a szegény paraszt nem tud különbséget tenni 
a kettő között. Azért panaszkodnak, hogy nem 
tiszta a kabin. Hát hogyan a manóban lenne tiszta, 
mikor egyszer olyan feledékeny az elöljáróság?!

Csendé et H osszu fa lu b an . Vasárnap 
délután véres verekedés volt a hosszufalui Kardos
tele korcsmában, melynek három sebesáltje van. 
Vasárnap délután nagyobb társaság mulatott a 
korcsmában s a mulatozók között volt Kulcsár 
Ferenc hosszufalui legény is. Kulcsár a korcsma 
udvarán belekötött Völgyi Kálmán rédicsi le
génybe. majd kést rántott és Völgyit súlyosan 
fejbe szúrta. A megszűrt legény azután bemene
kült a korcsmába, hova Kulcsár is követte és a 
még kezében levő késsel megszurkálta Völgyi 
édesatyját is, aki a kot csillában fiát védelmezte. 
De még ezzel nem merült ki Kulcsár hőstette. 
Szalka volt a szemében Völgyi Péter rédicsi la 
kos is, akinek meg a fejét törte be egv kővel a 
véi.-zotnjas legény. Azutin, mint aki jól végezte 
dolga', elégedetten haza ballagott. —  A bárom 
vérző ember orvosi segélyért bejött Alsolendvára, 
hol egyúttal feljelentést is tettek a hős Kulcsár 
ellen.

P é n zü g y ő rö k  m o zg a lm a . Olyan moz
galomról adunk hirt, amely amennyire uj a maga 
nemében, épp annyira örvendetes a kereske- 
dok es korcsmárosok szempontjából. A ttiozga- 
i**ui a pénzügyőrök körében van keletkezőben s 
.ura irányul, hogy a tettenérés'! és külön ju talé
kok eltöröltessenek. Óhajuk az, hogy ne legyen 
olyan leniázó keresetük, mint amilyent a letten- 
érési jutalékkal maguknak szerezni kénytelenek, 
de ahelyett olyan rendes javadalmazásuk legveti, 
mint minden más állami alkalmazottnak. Hogy 
ezt elérhessék, készek önként lemondani a juta
lékról és azoknak eltörlését a pénzügyminiszter
től kérelmezik. A keresked >k és korcsmáro
sok természetesen csak írülhetnek a mozgalom
nak. mert az emütett jutalékok miatt sok es bosz- 
szantó zaklatásoknak vannak kitéve a pénzügy
őrök részéről.

A ro b o g  i  vonat te te jén  ii l Hörpentó bátya, 
Horni >g<> Dömötör, a i i i r i e v ;  mackó mulatságos utilár.sa; 
aki bóvebhel akar télé tudni. hoi>y keriiit od i. elo lvas- 

>ebők ; ft Elek képes gyermek*
lapja, a „Jo Pa jtás ' legújabb számában. Ugyanitt olvas
hatni Lam ncrlh Géza Vértesi Gyula verseit. Lengyel 
Géza es D.mielne Lengyel I nra elbeszélései, Imre Ká
roly cikket ez egyenes járásml, tréfás, képes történetet 
három Béla urfi kalandjáról, Benedek Elek utle rását a 
Székelyföldről. Rákosi Viktor regényét, a szerkesztői ize- 
ncteket rej vényeket. A pompás kép k közül kiemelkedik 
Garay Ákos rajza. A „Jó Pajtás" előfizetési ára egész évre 
lu  korona, ielévre ■'> korona, negyedévre •_> kor. ÖO fillé r. 
Megrendelhető a ki utó F ranklin- rám utatnál, Budapest, 
Egyetem-utca 4. sz.. mely kívánatra ingyen i üld mutatvány- 
számot.

A H a lle y -ü s tö k ö s . Ma már n legki
sebb gyermek is tudj i, hogy a Hallev-féle üstö
kös nem hoz veszedelmet a földre, sőt egészen 
ártatlan jellegű lesz a megjelenése. N .m  is fél 
t■ >Ie senki. \h<>l már látták, csodá kozva mesélik, 
hogy sokkal kisebb az üstökös, mint hitték. So- 
tnogymegyében már feltűnt az ég peremén, ná
lunk azonban még sziliét sem láttuk. Az üstökös
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valószínűleg csak <t hó 15-e táján engedi niamit 
vizsgálhatni általunk A csillagászok szerint áp
rilis 15-én f I c l  reggel 3 óra 50 perc körül, 
május I - é i föl,vei reggel 2 ó. 45 perckor, május
15-on l ükéi 2 (>. 4Ü perckor, május 18-ika kör 
együttállás a nappal, ekkor lesz. legközelebb h a 
zánk Ezután folyton távolodik és május 20-án 
lenyugszik 8 ó. 45 perckor, este látható nap
nyugtától kezdve; május 25-én lenyugszik I I  
este, látható napnyugtától kezdve; május 3 0 - 1 
lenyugszik 11 ó. 30 perckor este, látható nap
nyugtától kezdve.

A pincék ré m e i. Egészen kedélyes mo 
dón foszt át ki két alsólendva-hegyi notórius be
tűié. két aisólendva-hegyi pincét. Bicsák István 
es Lehár István többszörösen büntetett egyének 
elhatározták, hogy egy kis pénzszerzés céljából 
valamelyik szőlőhegyi pincét feltörik. Eveghöl 
egyik sötét éjjel kiszemelték Ső.nei István kö
zös pincéjét, felmásztak a ház mellett levő ma
gas diófára, majd ezen a módon a háztetőre ju 
tottak. A két gazember most kiszedte a ház 
szalma-tetőzetét és az igy tainadt m i ásón a szo
bába hatoltak. Itt összepakkolták az értékesebb 
dolgokat, azután egész kedélyesen tüzet raktak 
krumplit sütöttek, hozzá pedig a gazda borából 
jócskán kikóstolgattak. Azután lefeküdtek aludni 
és csak másnap hajnalban hagyták el a pincét. 
Ugyanilyen módon törtek be két másik gazda, 
Horváth M árk és Kovács József pincéjébe is.
A károsultak feljelentésére csendörségünk a két 
jómadarat kinyomozta, kik közül azonban csak 
Bicsákot tudták elfogni, miután Lehár még ideje 
korán megugrott. Bicsák, ki beismerte a betörést, 
csekély y  rendbeli betörésért ült már különböző 
helyeken.

Közgazdaság.
Az Első Magyar Általános Biztosító Tár

saság közgyűlése Az Első Magyar Általános liiz 
tositó Táivasag gróf Csekonies Endre v. b. I. I. 
elnöklete alu li tartotta ez évi rendes közgyűlését. 
Az igazgatóság részéről az ügyeket a társaság 
vezérigazgatója. Ormody Vilmos fóreudiházi tag 
adta elő.

Az igazgatóság felolvasott jelentéséből, vala 
mint az előterjesztett zár- es mérlegszáininbol 
kitűnik, hogy a lefolyt 1909 iki ölvenkclledik üz- 
lelev eredményei voltak a társaság működésé óla 
a legnagyobbak s ö-szcsitésűkben a legkedve/.ob
bek. Az évi 5.113.728 korona 98 liller tiszta nye
reségből az igazgatóság osztalékul 1.50Ü.U0U korona 
összeget javasolt, lobul minden egyes re zvényte 
500 koronát, inig a nyereség többi részé, az alap 
szabályszerű levonások után a társaság dúsgazdag 
tartalékainak es alapjainak további erősítésére 
szolgáljon. Az üzleti eredményekhez méltó volt ez
úttal is a társaságnak a közcélok iránt tanúsított 
hagyományos aldo .atkos/.sége. A közgyűlés az ö-z- 
szes -z  unadásokat s az igazgatóság, illetőleg az 
egész koramyzóteslület valamennyi javallatai köz 
tels ésse! egyhangúlag elfogadta s az li)09 ik i evre 
vonatkozó lóimeiitvenyt műiden irányba i megadta. 
Az egész rés/.veuy'enkiul 500 Korona os/.laiek 
kifizetését a társaság főpénztára már a legközelebbi 
hivatalos napon, (hétfőn, e hó 14-én) megkezdte. 
A kormányzotcslülct tagjaiul egylia.igulag megva- 
laszlaltak a következők: Elnök: Csekonies Endre 
gróf, alelnök : Zichy Janó* gr.*l V a asztmanyi ta
gok: liaiei. Milán báró, BanUy György groi. Batthyány 
Islváu gróf. Brúdy Samu dr. (nj). üarier Henrik, 
Erdődy Rudolf gróf. Uerliczy Keretié ham. üold- 
berger Berlhold, Harkányi János báró. KaruLsonyi 
Jen > gróf. Libits Adolf. Nadusdy Tamás gróf, lovag 
Seboler Pál, Szegody György, .'szitányi Géza, Ueeli- 
ritz Zsiginond báró és Wencklteim Frigyes gróf. 
Az igazgatóság tagjai lellek : Márkányi Frigyes 
báró, László Zsig uond. Ormody Vilmos. Szende 
Károly, Zichy Nándor giöl. A felügyelőbizottság 
tagjai : Berzevecsy Albert. Buvliurd Béluvary Kon- 
rád. Hajós József, Németh Titusz és Rtdvan-zky 
Géza báró. Végül Szabó Imre részvényes köszö
netét mondott elsősorban Ormody Vámos, főrend, 
vezérigazgatónak, az igazgatóságnak, az egész 
kormányzóteslületnek s a kitűnj tisztikarnak az 
elért fényes ered .lényekért és kéri azt jegyző
könyvbe foglalni. Csekonies gróf elnök köszönetét 
mond a kormauyzóteslület nevében a bizalom 
nyilvánításiért s ezzel a közgyűlés végeiért.

A közgyűlés után tartott igazgatósági ülésen 
az igazgatóiig a következőleg alakult meg Igaz* 
g.n.sagi e l iö .  Harkányi Frigyes báró, vezérigaz
gató Ormody Viimo- főrend, helyettes, vezérigaz
gató pedig Szende Karoly.
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1614 100. tkv. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólemivai kir. járásbíróság, mint telck- 

k-»n w i hatóság közhírré teszi, hogy a Kerka- 
líéki takarékpénztár végrehajtatónak Mentes 

|<i7.sef, Tóth István és neje Tüske Amá ia és 
Tóth István (felső) lentikápolnai lakos végrehajtást 
- cnvcdettek elleni végrehajtási ügyében, a ké
véiéin következtében a végieltajlási árverés 483 
kor lő  fillér háti tökekövete és és járulékainak 
kielégítése végett az 1881. LX. t.-c. 144 § -a  
alapján és 146. §. ért a zalaegerszegi kir. tvszek 
(és az alsólemivai kir járásbíróság) területen 
levő, Lentikápolna községben fekvő:

1. a lentikápolnai 62. sz. tjkvben felvéve volt 
s innen a lentikápolnai 46ő. sz tjkvben átvia s ott I. 
1 _ 9. sorsz. a. felvett 140. hrsz. (ház 2. sz alatt, 
udvar és kert). 441. hrsz. (szántó a Benedek- 
knti dűlő I.), 453. hrsz. a. (szántó u. •. II.), 490. 
hrsz. (szántó killsö-hosszudüió), 532. hrsz. (szántó 
ugyanott). 680. hrsz. (rét a kövecsesi dűlőben I ). 
7Ö7. hrsz. (ré; a cigányházi dűlőben), 805. hisz 
(rét a kövecsest dűlőben) és 873. hrs/. (szántó 
a malomkőéi dűlőben II ) ingatlan kbnl Mentes 
József végrehajtást szenvedettet a B. sz. szerint 
megillető , ,-ed rész jutalékára 930 kor. adó
alapon megállapított kikiáltási árban;

2. a lentikápolnai 62. sz tjkvben f  1. sorsz. 
171 hrsz. a. felvett (szántó a Kenderföld dűl
őben I.) ingatlanból a B sorsz. szerint Mentes 

józsefet illető részre 9 kor.;
3. a lentikápolnai 37. szánni tjkvben A f  

8. sorsz. 505. hrsz a. felvett ingatlannak (szántó 
a külső hosszú dűlőben) a B 36 -3 7 . sorsz. 
szerint Tóth István és neje Tüske Rozi végre
hajtást szenvedettek illető részekre 93 kor. 20 
fillérben megállapított kikiáltási árban ;

4. a lentikápolnai 296. sz. tjkvben A *j* 1. 
sorsz. 1022. hrsz. a. felvett (szántó a satri dűlő
ben) ingatlanból a B. 9. sorsz. szerint Tóth  
Istvánt illető 1 ; -ed részre 10 K 10 fill. kikiál
tási árban;

5. a lentikápolnai 298. sz. tjkvben A f  1. 
sorsz. 509. hrsz. a. felvett (szántét a külső hosszú 
dűlőben) ingatlanokra egészben 131. K-ban meg- 
aii.ipitott kikiáltási árban azzal, hogy a legutóbb 
megjelölt tjkvben C 13. sorsz. a. az 1385 1905. 
szánni végzéssel Varga Anna özv. Varga Istvánné 
javára bekebelezett haszonélvezeti jog az árverés 
által nem érintetik, elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül:

1910. évi áp rilis  hó 30-ának d. e. 10 ó rá ja
Lentikápolna község községházához tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10" -at készpénzben vagy az 
1881. LX. t.-c.- 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitett és az 1881. nov. 1-én 3333 sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1SS1. LX. t.-c. 170. §  a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezésé- 
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál
tatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendváa, 1910 márc hó 5-én.

V il im ,  kir. jbiró.

BÚTOR! = = =  BÚTOR!
C s e rfö ld ö n  egy jó  karban levő, 1 év óta 

használt, szép e b é d lő -

jutányos áron eladó.

Bővebb felvilágosítás nyerhető P o llá k n á l 
C se rfö ld ö n .

JÓ  HÁZBÓL VALÓ FIÚ

tanoncxiak
FELVÉTETIK

K O LO S S Á  JÁ N O S  c ip é szm e s te rn é l
M uraszom bat.

Egy nagy majorság-ól
olcsón ELADÓ. B ő veb be t e lap k iad  li vata lában

291 tkv. 910. sz.

Arvere.i hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbiróság : mt telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Kozma György rác
kanizsai lakos végrehajtatónak Dancs Ferenc és 
neje Ambrus linzi goszfolai lakos végrehajtást 
szenvedettek elleni végrehajtási ügyeben a kére
lem következtében a végrehajtási árverés 340 K 
tőkekövetelés és járulékainak kielégítése végett az 
1881. LX. te. 144 § -a  alapján cs 146. § -a  értel
mében az alsólendvai kir. jbiróság területén levő: 

a gosztol i 104. sz. tjkvben A. f  l sor 142 
hrsz. alatt (szőlő az alsó HermanvüIgG dűlőben) 
felvett egész ingatlan 934 koronában, úgy

a lenti-i 380. sz. tjkvben A f  1. sor 968. 
hrsz. alatt (szőlő pincével a ke.éti Csibodában) 
felvett ingatlanra 2316 kor. kiki iltott árban ezen
nel elrendeltetett.

Az árverés megtartására h náridöül 
WJO. ö v i á p r i l is  hó 2<‘. n a p ja n a k  <!. r .  I  > ó rá ja  
Lenti községházához és d. u. 2 órája Goszioia 
községházához tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10" „-át készpénzben, vagy az 
1881. LX te. 42. §  á ’a t jelzett árfolyammal szá
mított és az 1831. nov. 1-én 3333. sz. a. kelt i 
min. rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes ér
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 
1881. LX. te. 170. §  a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Á kir. jbiróság tikvi hatósága.
Alsólendván, 1910. január hó 18.

V id ra ,  kir. jbiró.

803 910 tkv. szám.

Árverési hirdetmény kivonata.
Szobocsán Márton és neje végrehajtatónak, 

valamint a csatlakozott Grünfeld Miksa, úgy Óri 
és Társa cég végrehajt,ltoknak, Kreszlin Márton  
és az általa, mint gyám által képvise t kis'soiu 
Kreszlin István. József és Mária középbesztercei 
lakos végrehajtást szenvedette* elleni végrehaj
tási árvei és 400 K tőke és jár. erejéig Ő ri es 
Társa cég bpesti lakos javára az 1881. LX t. c 
144 § -a  alapján és a 146. §  ériéi nében az a’ső- 
lendv.u kir. jbiróság területen lévő s a Beszterce 
községben fekvő:

a besztercei 72 4 sz tjkvo n A + 1. sor 
201 a. hrsz a felvett (udvartér, kert, ház és 
legelő) egész ingatlanra adóalapon becsült 893 K 
ezennel megállapított kikiáltási árban 

Az árverés megtartására határidőül 
W IO. m á ju s  hó  7. n a p já n a k  dé le lő tt. 10 a rá ja  
Középbeszterce községházához tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10 " „-át készpénzben vagy az 
1881. LX. te. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1871. nov. 1-én 3333. sz. a. keit ig. 
miniszteri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
az 1881. LX. te. 170 § -a  értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről k i
állított szabályszerű elismervényt átszolg Utalni. 

A kir. jb iróság tikvi hatósága 
Alsólendván, 1910. felír. 8.

V id ra ,  kir jbiró.

356 910. tkvi sz

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. jbiróság tkvi hatósága 

közhírré teszi, hogy Kovács János ferendaki la 
kos végrehajtatónak M u jd iic /a  István (m is Batár 
Franciskával) beliatinci lakos végichajtást szen
vedett ellem végrehajtási ügyében a kére.cin kő 
vetkeztebcii a végrehajtási árvetés 1000 ko min 
tőkekövetelés és ennek I 908 évi január hó 1 -t<>! 
számított 8" „ kamatai, 141 kor 50 tillér perbeli 
es végrehajtási már megállapított, valamint a je 
lenlegi 30 kor. 30 fillér es a még felmerülendő 
költségcknc., kielégítés.- végett az 1881. LX. te. 
144. § -a  alapján es a 146 § -a  értelmében az 
alsólendvai kir. jbiróság terű.étén levő :

1. a beliatinci 64. sz. tjkvben A •{• 4. so 
500. hrsz. alatt foglalt ingatlanból (legelő a pás- 
nyeki dűlőben) megillető egész ingatlanra 816 K 
kikiáltási árban, úgy

2 a beliatinci 310. sz. tjkvi A f  1. sor 81 
hrsz. alatt felvett (ház 120. sz. alatt udvar és rét) 
egész ingatlanra 385 kor. kikiáltási árban ezennel 
.-(rendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül 
W IO. á p r i l is  lio  '2~>. n a p já n a k  d. o m á ja  
Bellatinc községházához tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az in g at
lanok becsárának 10" „-át készpénzben vagy óva
dékképes értékpapii bán a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy a bánatpénznek a bíróságnál elöle
ges elhelyezéséről kiállított szabáiyszerü elismer
vényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tikvi hatóság.
Alsólendva, 1-910. évi január hó 20 án.

V id ru ,  kir. jbiró

E lad ó  Ezeréves, Passa- 
touti, piros fehér Chas- 
selas, Rizling 1 5 ,1 0 ,8 ,6  

kor.-ért. S chuster H u g ó n é  Kocsér (Pestmegye )

5500
közj. Ilit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 

K A IS E R - f é le  M e ll-K a ra m e llá k  
h áro m  fenyővel

rek ed tség , h u 
ru t , e ln v á lk á -  
sc d ás  és g ö r 
csös köhögés 

e lle n  legbiztosabban használhatók. 
C so m ag o n k én t 20 és 40  fillér, d o b o z 

ban  60  f il lé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r

gyógyszertárában.

2 — 3 ü g ye s  f iú

t a n o n c n a k
f iz e té s s e l fe lv é te t ik .

B ő veb be t

„A N G O L  S Z A B Ó "  d iv a tá ru h á z á b a n
A lsó le nd va , Főutca , B a lk á n y i-h iz .

Országszerte Ilire já r ja :
A „ K e i l  -  L a  k k“-nak nincsen párja, 
Pompás fényben a padló, 
„ K e i l - L a k k "  amellett olcsó.
Aki egyszer ilyet használ,
Többet mást nem tűr a háznál.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány,
Oly fehér lesz. mint* a márvány,
Ha f e h é r  _K e i I - L a k k “-o t veszünk,

S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K e i I -  L a k k “-ból van minden szili, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
S zó val: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „ K e i l - L a k k " !

M indenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Gianer Testvérek utóda) cégnél Alsólendván
és ASCHER Ö. és FIA cégnél Muraszombaton.
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